Romans 13:1
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- is the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, used as an adjective meaning “All” with the feminine singular noun PSUCHĒ, meaning “an entity with personhood, person, everyone Acts 2:43; 3:23; Rom 2:9; 13:1; Jude 15.—In the plural it means persons, Acts 2:41; cf. 7:14; 27:37; 1 Pet 3:20.”
  Then we have the dative of indirect object from the feminine plural noun EXOUSIA, which means “bearer of ruling authority; human authorities, officials, government Lk 12:11; Tit 3:1, ‘Remind them to obey rulers, authorities, to be obedient, to be ready for the purpose of every good production,’”
  With this we have the dative feminine plural present active participle from the verb HUERECHW, which means “to be in a controlling position, have power over, be in authority (over), be highly placed (=‘those in authority’, ‘superiors’ 1 Pet 2:13), “Obey every human legislative creation because of the Lord, whether to the king as to the one in authority,”  governing authorities Rom 13:1; those who are in high position.”
  Literally this means superior authorities, but in the context it refers to those in government who rule over you.  The participle is an ascriptive participle, being used as an adjective modifying the plural noun EXOUSIA=authorities.  Hence, the translation is “ruling or governing authorities.”  This is followed by the third person singular present passive imperative from the verb HUPOTASSW, which means “subject oneself, be subjected or subordinated, obey.”


The present tense is a durative present for what must continue throughout one’s spiritual life.


The passive voice indicates that all believers receive the action of subordinating or subjecting themselves to those in authority over them.


The imperative mood in the third person is a command, and should be translated with the word “must.”
“All persons must subordinate themselves to governing authorities.”
- is the absolute negative adverb OU, meaning “not” with the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” in the sense of “Because.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “there is.”


The present tense is an aoristic present for a fact without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that the fact that there is no authority except by the ultimate agency of God produces the action of existing.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the first class conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “except.”  Then we have the preposition HUPO plus the ablative of ultimate agency from the masculine singular noun THEOS, meaning “by God.”

“For there is no authority except by God,”
- is the additive function of the conjunction DE, in which DE joins two thoughts in an additive relation and is translated “and.”  Then we have the nominative feminine plural articular present active participle from the verb EIMI, which means “to be.”


The article is used as a demonstrative pronoun and translated “those which.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that those who are in positions of authority produce the action of being in their positions of authority.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular noun THEOS, meaning “by God.”  This is followed by the nominative feminine plural perfect passive participle from the verb TASSW, which means “to bring about an order of things by arranging, arrange, put in place; of an authority structure the (structures of authority) presently existing are put in place by God Rom 13:1.”
  In this context it means to delegate authority.

The perfect tense is consummative perfect of completed action.  The emphasis is on the past, completed action, and approaches the meaning of the aorist tense.


The passive voice indicates that the authorities that exist receive the action of having their authority put in place for them by God; that is, delegated to them by God.


The participle is circumstantial and used with the verb EIMI, which follows, to form a perfect periphrastic, which is the use of several words to state the thought where the same thought could be stated by one word.  The periphrastic is used for emphasis, especially when the participle precedes the main verb in the construction.  This is exceedingly rare and is used for emphasis.  The emphasis here is that God is the one delegating authority to mankind.

Following the participle is the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be.”  However, the aspect of the periphrastic is taken from the participle and not from the main verb.  Hence, the emphasis is on the fact that this completed action and state of being exists and will continue to do so throughout human history.

“and those, which do exist, have been delegated by God.”
Rom 13:1 corrected translation
“All persons must subordinate themselves to governing authorities.  For there is no authority except by God, and those, which do exist, have been delegated by God.”
Explanation:
1.  “All persons must subordinate themselves to governing authorities.”

a.  Paul begins a new section of his letter with a new topic—the concept of authority orientation.


b.  Paul goes right to the heart of the matter by stating the principle demanded by the righteousness of God.


c.  All people (not just believers, but believers in particular) must be subordinate to those who are in authority over them.


d.  This is a principle of divine establishment, which is why Paul states it so as to include the unbelievers in the concept.


e.  Even though all people in human history are expected to subordinate themselves to those who are in positions of authority over them, this is especially critical for the Church Age believer.


f.  Authority orientation is a major issue in the angelic conflict, since Satan openly rejected God’s authority and seeks to establish his own authority over God.


g.  Therefore, the obedience to authority of the Church Age believer becomes a critical issue in the testimony before the Supreme Court of Heaven.


h.  One of the major areas of Satanic attack is to get the believer to reject authority in some area of life.


i.  If Satan can get us to reject authority in one area, he can use that as justification for rejecting authority in other areas of life.


j.  Therefore, we are not given an option by the righteousness of God.  God demands that all of us submit to authority.  We are commanded to do so and there are no excuses for not doing so.


k.  The key to this command is understanding that the “governing authorities” are legitimate authorities established by God for the benefit of mankind.  The term “governing authorities” does not refer to those who seize power as despots and dictators, or those who rule in tyranny for the benefit of self, their family, or a selected few.

l.  The point Paul is about to make is that we must subordinate ourselves to those who rule over us, because God Himself has placed those very people in those very positions of leadership over us specifically as a part of our testing, spiritual advance, and testimony in His plan.


m.  Sometimes we have great authority over us to help us grow up and advance at a faster place in the spiritual life.  Other times we have terrible authority over us to help us grow up and advance at a fast place in the spiritual life.  In other words the kind of authority is not the issue.  The issue is that the authority has been placed there by God for our benefit.


n.  If we do not subordinate ourselves to the governing authorities, then we are revolutionists and just as evil as Satan, who revolted against God.

2.  “For there is no authority except by God,”

a.  Paul continues by explaining the command and principle he has just given.


b.  We must obey the authorities over us because there is no authority over us except the authority placed there by God Himself.


c.  If God placed certain authorities over us, then He did it as a part of His perfect plan, for a specific reason and purpose, so that He might be glorified by our obedience to that authority.


d.  If we reject the authority God has placed over us as a part of His plan, then we are not really rejecting the authority, but we are rejecting God, whose idea it was to place that person in authority over us in the first place.


e.  Therefore, rejection of authority is rejection of God.  And since everything God does is done in love, rejection of God’s delegated authority to others is rejection of the love of God.


f.  God is the author and creator of authority.  He was the only one to have authority in eternity past before the angels existed.  We have a definite statement of Scripture that there was authority delegated by God to Satan as the greatest angel created by God, Ezek 28:14, “You were the anointed cherub who covers, And I placed you there. You were on the holy mountain of God; You walked in the midst of the stones of fire.”  This is an indication of the authority delegated by God to Satan in eternity past, which was part of the reason he became arrogant.


g.  God created delegated authority and gave that delegated authority to mankind.  This was clearly stated by our Lord Jesus Christ before Pilate, Jn 19:10-11, “So Pilate said to Him, ‘You do not speak to me?  Do You not know that I have authority to release You, and I have authority to crucify You?’  Jesus answered, ‘You would have no authority over Me, unless it had been given you from above; for this reason he [the Jews] he who delivered Me to you has the greater sin.’”


h.  There is no authority except by God and that authority only exists when it has been given to men from God.
3.  “and those, which do exist, have been delegated by God.”

a.  Paul continues with a clear statement of what he means so that there is no confusion.  All authority that exists has been delegated by God.


b.  God the Father has delegated all authority to our Lord Jesus Christ, Mt 28:18, “And Jesus came up and spoke to them, saying, ‘All authority has been given to Me in heaven and on earth.’”  Compare Jn 5:27, “and He gave Him authority to execute judgment, because He is the Son of Man.”

c.  The delegation of authority by God to man was demonstrated by our Lord in giving authority to His disciples, Mk 6:7, “And He summoned the twelve and began to send them out in pairs, and gave them authority over the unclean spirits;”


d.  Since God has delegated His authority to those who rule over us, we are commanded to be subordinate to those governing authorities.  This is true wherever the governing authority is found: in government, in juris prudence, in the home, on a team, in a school, in military service, or in the office.


e.  We have a parallel passage in 1 Pet 2:13-17, “Obey every human legislative creation because of the Lord, whether to the king as to the one in authority, or to governors as being sent by him for the punishment of criminals but for the praise of good citizens.  For the will of God is as follows--to silence the ignorance of foolish men by being a good citizen.  [Obey] as free men [spiritually], holding onto your [spiritual] freedom, that is, not as a cover for depravity [evil], but as God’s slaves.  Respect everyone; love the brotherhood; respect God; honor the king.”
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